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We reserve the right to make technical changes or modify the 
contents of this document without prior notice. With regard to 
purchase orders, the agreed particulars shall prevail. ABB AG 
does not accept any responsibility whatsoever for potential 
errors or possible lack of information in this document.

We reserve all rights in this document and in the subject matter 
and illustrations contained therein. Any reproduction, disclosure 
to third parties or utilization of its contents – in whole or in  
parts – is forbidden without prior written consent of ABB AG.

Copyright© 2020 ABB
All rights reserved

Technical Specifications

Power supplySelf-Contained: 230-240V 50Hz

 Slave: 220-240V AC / 176-275V DC

Autonomy3 or 8 hours

Commissioning time60 hours

Ambient temperatureSelf-Contained: +5°C ... +35°C   Slave: 0°C ... +35°C

Protection classII

Degree of protectionIP40

BatteryNiMH 2,4V - 1,1Ah (Self Contained)

Lightsource22M: 12 LED’s (1,8W) 32M: 24 LED’s (3,6W)

Compliance

ACHTUNG: Die Informationen auf dieser Seite gelten 
nur für Einzelbatterieleuchten / NOTE: The information on this page 
only applies to Self Contained luminaires.

DEUTSCH

Technische Daten

AnschlussspannungEinzelbatterie:230-240V 50Hz

 Zentralbatterie: 220-240V AC / 176-275V DC

Nennbetriebsdauer3 oder 8 Stunden

Inbetriebnahmezeit60 Stunden

Umgebungstemperatur   Einzelbatterie: +5°C ... +35°C   Zentralbatterie: 0°C ... +35°C

SchutzklasseII

SchutzartIP40

BatterieNiMH 2,4V - 1,1Ah (Einzelbatterie)

Leuchtmittel22M: 12 LED’s (1,8W) 32M: 24 LED’s (3,6W)

Norm

ENGLISH

Carefully read this instruction leaflet before installing or using the luminaire. This leaflet 
provides important information about the correct installation, use, maintenance and 
disposal of this product.

Please observe the following guidelines:
1.  The luminaire should only be installed by qualified personnel and installation

must be in accordance with European installation requirements HD 60364 and 
additional local regulations.

2.  This product may not be modified in any way what so ever or used for a purpose or
in an environment other than for which it is designed. Failling to observe these 
guidelines will invalidate the warranty and the CE-compliance of this product.

3. Before installing the luminaire, the supply must be isolated. 
4.  The lightsource in this luminare is non-replaceable.

INSTALLING AND CONNECTING
The luminaire should be connected to the voltage equivalent to that indicated on the 
type label. This luminaire is fitted with a terminal block suitable for loop-in-loop-out 
connection. For further information on the different connection possibilities, see the 
instructions in this instruction leaflet.
When selecting the installation location, the product specifications stated in the installa-
tion instructions must be taken into account.
Demanding environments such as, but not limited to certain industry, bathhouse, coastal 
outdoors must be approved by ABB.

SELF-TESTING
All self-contained versions of this luminaire are equipped with an automatic self-testing 
system that continuously monitors battery operation, the light source(s) and the 
electronics. The amber LED’s will indicate when one of these component is not working 
properly. To prevent all luminares to start the test sequence at the same time, an odd and 
even function is available. All even luminares start the test sequence as normal; all odd 
luminares start the test sequence 24 hours later. The luminaire can also be tested 
manually with the test button. When pushing the button the battery will supply the LED’s. 
After 5 seconds an eventual error will be displayed. The test schedule can be reset by 
pushing the test button for 10 seconds. For more detailed information on the different 
testing schedule and meaning of the indications, see further in this instruction leaflet.

LUMINAIRES POWERED FROM CENTRAL BATTERY SYSTEMS
These luminaires are not equipped with their own integrated testing function. They are 
tested by means of the central battery system to which the luminaire is connected.

FLX-LUMINARES
Slave luminaires fitted with a FLX communication module are supplied under a separate 
article number.

BATTERY
A fault will occur when test results for duration no longer meets the 
requirements indicated for the luminaire. The batteries must then be replaced. 
Please see the label on the batteries for the type required. Given the technical
life of the battery, it is recommended to replace them after 8 years. When the 
battery is replaced and the mains supply restored, the amber LED indicating
a battery failure will disappear after a successful duration test. Used batteries 
must be replaced or disposed of as household chemical waste.
Battery discharge should be limited to not more than 6 full discharges per year.

PLEASE NOTE!
Constant voltage is required and the batteries must be sufficiently charged for 
emergency lighting to function properly. Failure to observe this requirement can damage 
the batteries, the lightsource or in worst-case scenario, the luminaires electronics.

INSPECTION AND MAINTENANCE
ABB Kaufel strongly advises annual inspection of your emergency lighting installation.

EXPLOSIONSANSICHT - EXPLODED VIEW
Vor der Installation bzw. Inbetriebnahme ist diese Verpackungsbeilage gründlich 
durchzulesen. Hier finden Sie wichtige Informationen zur richtigen Installation, Nutzung, 
Wartung sowie Entsorgung des Produkts.

Folgende Vorschriften sind zu beachten:
1.  Die Installation, Wartung und / oder der Austausch von Teilen der Leuchte dürfen nur von
 qualifiziertem Personal durchgeführt werden. Die Installation muss gemäß DIN VDE 0100 
 (EN 60364) und zusätzliche lokale Regelungen vorgenommen werden.
2.  Dieses Produkt darf in keiner Weise verändert bzw. zu einem Verwendungszweck oder in
 einer Umgebung eingesetzt werden, für die es nicht konstruiert wurde. Sollte dies 
 dennoch geschehen, erlöschen Gewährleistung und CE-Kennzeichnung.
3.  Vor Installation und Montage ist in jedem Fall die Netzspannung abzuschalten. 
4.  Das Leuchtmittel in dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden.

INSTALLATION UND ANSCHLUSS
Die Leuchte ist entsprechend den Angaben auf dem Typenschild an die Netzspannung 
anzuschließen. Diese Leuchte ist mit Klemmen für Durchgangsverdrahtung ausgestattet. 
Für weitere Informationen über die verschiedenen Anschlussmöglichkeiten, siehe die
 Hinweise in dieser Gebrauchsanweisung.
Bitte bei Wahl des Montageortes die in der Montageanleitung genannten
Produktspezifikationen berücksichtigen.
Sehr anspruchsvolle Umgebungen wie z. B. bestimmte Industriebereiche, 
Schwimmbäder oder Küstenbereiche müssen von ABB geprüft und genehmigt werden.

SELBSTÜBERWACHUNG
Alle Einzelbatterie-Versionen dieser Leuchte verfügen über einen automatischen Funktionstest. 
Damit wird die einwandfreie Funktion der Batterie, des Leuchtmittels und der Elektronik 
automatisch überwacht. Sobald eine der Komponenten nicht fehlerfrei funktioniert, leuchtet 
eine gelbe (amber) LED auf. Um zu verhindern, dass alle Leuchten zur gleichen Zeit getestet 
werden, stehen Testpläne “gerade und ungerade” zur Verfügung. Alle Leuchten mit gerader 
Adresse starten den Test normal und alle ungeraden Leuchten starten 24 Stunden später.
Die Leuchte kann über die Test-Taste manuell getestet werden. Die Leuchte funktioniert im 
Batteriebetrieb, solange die Test-Taste gedrückt wird. Sollte die Leuchte fehlerhaft sein,
wird dies 5 Sekunden nach dem Start der Betätigung der Test-Taste angezeigt. Durch das 
Betätigen der Test-Taste für mindestens 10 Sekunden kann der Ablauf des automatischen 
Testzyklus zurückgesetzt werden. Für weitere detaillierte Informationen über die verschiedenen 
Testsysteme und die Bedeutung der Anzeigen, siehe weiter unten in diesem Merkblatt.

ZENTRALBATTERIELEUCHTEN
Leuchten zum Anschluss an eine Zentralbatterieanlage verfügen über keine eigene 
Testmöglichkeit. Sie können über ein Zentralbatteriesystem überwacht werden,
an das die Leuchte angeschlossen wird.

FLX-LEUCHTEN
Zentralbatterieleuchten, ausgestattet mit einem FLX Modul, werden unter einer separaten 
Artikelnummer geliefert.

BATTERIEN
Wenn die geprüfte Überbrückungszeit der vorgegebenen
Nennbetriebsdauer nicht mehr entspricht, wird eine Fehlermeldung
angezeigt. Die Batterien sind dann auszutauschen. Angesichts der
technischen Lebensdauer der Batterie, wird empfohlen, sie nach 8 Jahren
zu ersetzen. Wenn die Batterie ersetzt und die Stromversorgung wieder
hergestellt wurde, verlischt die gelbe (amber) LED nach einem
erfolgreichen Dauertest. Hinweise zur Batterie befinden sich auf dem
Aufkleber an den Batterien.
Bitte die Batterieentladung auf max. 6 vollständige Entladungen pro Jahr begrenzen.

ACHTUNG!
Damit Notbeleuchtungsanlagen ordnungsgemäß funktionieren können, muss eine 
konstante (Bau-) Spannung vorhanden sein. Darüber hinaus müssen die Batterien ausreichend 
geladen sein. Ist dies nicht der Fall, können die Batterien, das Leuchtmittel oder 
schlimmstenfalls die Elektronik in der Leuchte beschädigt werden.

WARTUNG UND INSPEKTION
ABB rät dringend, mindestens einmal pro Jahr eine Wartung und Inspektion Ihrer 
Sicherheitsbeleuchtung durchzuführen.

NaveoPro BUS- und DALI-LEUCHTEN
Einzelbatterieleuchten, ausgestattet mit einem NaveoPro BUS oder DALI Modul,
werden unter einer separaten Artikelnummer geliefert und ein konfigurierbares Autotest 
(nicht die gleiche wie Selbstüberwachung).

INSTALLATION + INBETRIEBSETZUNG - 
INSTALLATION + COMMISSIONING

Zusätzliche Artikel in der Verpackung / Extra items in box

.

blinkblink 60h60h

Nach 60 Stunden ist die Leuchte voll betriebsbereit.
After 60 hours the luminaire is fully commissioned.

Netzspannung anschließen / Connect mains / 230 - 240V / 50Hz

warten
wait

100%0-30%

ERKLÄRUNG / EXPLANATIONS

blink

blink

Dauer-
schaltung (DS)

Maintained

Bereitschafts-
schaltung (BS)

Non-maintained

Geschaltet
Switched

maintained

Notbetrieb
Emergency mode

Testmodus
In test

OK

Fehler Leuchtmittel
Batterie, Elektronik
Failure: lamp, 
battery, electrical

Manueller Test / Manual testing
Nicht mehr als 1 Sekunde die Test-Taste gedrückt halten, um die Testfunktion der 
Leuchte zu aktivieren (5-Sekunden-Test).
Push test button < 1 sec. to set luminaire is test mode (5 sec. test) 

Einrichtung Testplan “gerade oder ungerade” / Setup even or odd testing schedule 
Mindestens 3 Sekunden die Test-Taste gedrückt halten, um in den Setup-Modus 
für geraden oder ungeraden Zeitplan zu gehen. Wenn LEDs synchron blinken, 
ist die Leuchte auf den Zeitplan “gerade” gesetzt, wenn LEDs nicht-synchron 
blinken, auf Zeitplan “ungerade”. Wechsel zwischen “gerade und ungerade” durch 
Drücken der Test-Taste. 
Push test button > 3 sec. to enter the setup mode for even or odd testing 
schedule. If LED’s flash synchronously the luminare is set to even schedule. 
If LED’s flash alternately the luminare is set to odd schedule. Toggle between 
even and odd by pushing the test button.

Leuchte zurücksetzen / Reset luminaire
Mindestens 10 Sekunden die Test-Taste gedrückt halten, um das 
Testprogramm zurückzusetzen.
Push test button > 10 sec. to reset test schedule.

 

 
 

 

 

SELBSTÜBERWACHUNG / SELFTEST SCHEDULE
Inbetriebnahme
Dauerprüfung nach 36 Stunden, 3 oder 
8 Stunden

1

2

3

Installation test
Duration test after 36 hours, 3 or 8 hours 

Funktionstest
Alle 7 Tage, 1 Minute

Functional test
Every 7 days, 1 minute

Kapazitätstest
Alle 26 Wochen, 3 oder 8 Stunden

Autonomy test
Every 26 weeks, 3 or 8 hours

Montageunterteil
First Fix

COM-Box
(nur BUS-, DALI- und
FLX-Leuchten)
COM-box
(for CIS/DALI/FLX
luminares)

Leuchtengehäuse
(Ebox + Elektronik)
Ebox + electronics

Piktogrammscheibe mit
Leuchtmittel
Lightguide

Wandmontagewïnkel
Wall bracket

Spacer
First Fix spacer

Verteilerdosenabdeckung
Junction box cover

EN 60598-1, EN 60598-2.22, VDE 0711, IEC 62034, EN 62386-202EN 60598-1, EN 60598-2.22, VDE 0711, IEC 62034, EN 62386-202

NaveoPro BUS- or DALI-LUMINAIRES
Self-Contained luminaires fitted with a NaveoPro BUS or DALI communication module are  
supplied under a separate article number and have a configurable autotest (not equal to self test).

— 
Contact

ABB BV
C/O Thomas & Betts European Centre
Boulevard Millenium 8
B – 7110 Houdeng-Goegnies
Belgium

Deutschland Kontakt:
Busch-Jaeger Elektro
Ein Unternehmen der ABB Gruppe
Freisenbergerstrasse 2
58513 Lüdenscheid

Zentraler Vertriebsservice
Tel: +49 (0) 2351 956 1600
Fax: +49 (0) 2351 956 1700 

Website: solutions.abb/led-sicherheitsbeleuchtung

Other countries:
For more information, please reach out to 
our ABB local contact center.
Find out on: new.abb.com/contact-centers



Bereitschaftsschaltung (BS)
Non-maintained

Dauerschaltung (DS)
Maintained
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NetzbetriebN otbetrieb

ca. 30-100% 100%

NetzbetriebN otbetrieb

ca. 30% 100%
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SPEZIELLE MONTAGE - SPECIAL MOUNTING

Bei der Montage auf einer Verteilerdose, verwenden Sie 
de Verteilerdosenabdeckung
When mounting on a junction box, use the junction box cover

ANSCHLÜSSE - CONNECTING

      Zentralbatterieleuchte / Slave Luminaire

                                                                                     max. 3 x 2,5 mm²

Einzelbatterieleuchte / Self Contained Luminaire

                                                                      max. 3 x 2,5 mm²  

DECKE - CEILING

 

WAND - WALL WAND (GEHÄUSE HOCH)  - WALL (EBOX HIGH)

1

2

3

4

Bei der Montage mit Aufputzkabeln, verwenden Sie den spacer.
(Spacer nicht erforderlich bei Montage auf Verteilerdosen)
When mounting with a cable tray, use the FIrst Fix spacer.
(First Fix spacer not required when mounting on a junction box)

Bitte beachten Sie vor dem Befestigen des Montageunterteils die Markierungen, passend zur 
gewünschten Richtung des Leuchtengehäuses (Ebox). Das Leuchtengehäuse kann nur in einer 
Richtung auf das Montageunterteil aufgesetzt werden, nicht um 180° gedreht.
Before securing the FIrst Fix, please note the markings that indicate the direction of the Ebox. 
There is only one way the Ebox can be placed on the First Fix, it can not be rotated 180 o

A

B C

D F

E

A

B C

D F

E

1

2

3

4

3

4

1

2

3

4

Schließen Sie die transparente Abdeckung am 
Montageunterteil / Close transparant wire cover 
on First Fix
Schieben Sie das Leuchtengehäuse auf das 
Montageunterteil / Place the ebox over the First Fix.
Schrauben Sie das Leuchtengehäuse am 
Montageunterteil fest / Screw the Ebox onto 
the First Fix 
Schieben Sie die Piktogrammtafel(n) gegen einen 
leichten Federwiderstand ein / Place the pictogram 
plate(s) by pushing them up against the spring.

ACHTUNG! Ausrichtung Montageunterteil - 
Leuchtengehäuse (Ebox) beachten
PLEASE NOTE! Orientation First Fix - Ebox

33

1 2 4

33

1 42

*  PLEASE NOTE!      This luminaire is rated with insulation Class II. The earth terminal is provided for convenience of wiring through only and should not form any part of any protective shield.      

Befestigungsmaße
Mounting
Dimensions

138

33

138

43

Befestigungsmaße
Mounting
Dimensions

220 - 240V AC / 176 - 275V DC
Max 10A

230 - 250V 50Hz
Max 10A

Verteilerdose
Junction box

Verteilerdosen-
abdeckung
Junction box cover

E25 Kabelkanal
E25 Cable tray

Spacer
First fix spacer

Installieren Sie die Leuchte in 4 einfachen Schritten 
Install the luminare in 4 easy steps

*  ACHTUNG!      Bei dieser Leuchte handelt es sich um ein Gerät mit Schutzklasse II. Der Anschluss des Erdungsleiters ist daher nicht erforderlich, es sei denn, er wird für die Weiterleitung benötigt.

DIM Zentralbatterieleuchte = 
Separate Leuchte, keine Option.
DIM Slave = Separate luminaire,no option 
 DIM FLX – FLX auf “BS” parametrieren. 
DIM FLX – Please program FLX to “BS” 
(non-maintained).

DIM            FLX

Netzanschluss 
Mains

                 FLX-  FLX+

Dimmer
0-10V

Dauerschaltung (DS)
Maintained

Bereitschaftsschaltung (BS)
Non-maintained

Geschaltet
Switch-maintained

                 CIS /  
        DIM    BUS/MD

+  -+  -

ACHTUNG! Ausrichtung Montageunterteil - 
Leuchtengehäuse (Ebox) beachten 
PLEASE NOTE! Oriëntation First Fix - Ebox

Installieren Sie die 
Leuchte in 4 einfachen Schritten 

Install the luminare in 4 easy steps

Installieren Sie die 
Leuchte in 4 einfachen Schritten 

Install the luminare in 4 easy steps

Umbau der Deckenleuchte zu einer Wandleuchte
Change the ceiling mounted luminare to a wall 

mounted luminare

Umbau der Deckenleuchte zu einer Wandleuchte
Change the ceiling mounted luminare to a wall 

mounted luminare

Netzbetrieb     Notbetrieb

Netzbetrieb    Notbetrieb

DIM        FLX

1L und 2L
phasengleich

1L and 2L 
same phase

       DALI
DA DA !

Bitte keine Netzspannung 
an die A-B-C-D-Klemmen 
anlegen!

Do not connect Mains 
power to the A-B-C-D 
terminals


